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KELLY HUNTER

Elskede spion

Oversatt av Elisabet Arefjord


Kelly Hunter har alltid hatt en svakhet for eventyr, fantasiverdener og det å fortape seg i en god bok. Hun er gift og har to barn, og unngår helst matlaging og husarbeid. Til tross for sterkt påtrykk fra familien er sportsinteressen minimal. Kelly er imidlertid en ivrig gartner med en svakhet for roser.



Kelly er født i Australia, og har reist mye i løpet av livet. Selv om hun liker å bo og jobbe i ulike deler av verden, er det Australia hun regner som sitt hjem.




Til min fantastiske forlegger, Joanne Grant.

Takk for din tålmodighet.


FØRSTE KAPITTEL

Rowan Farringdon gruet seg til søndagsmiddagene hos foreldrene sine. Det var en tradisjon de hadde begynt med nøyaktig én måned etter at de hadde gått av med pensjon og kjøpt seg et overdådig herskapshus som minnet mer om et museum enn et hus. Det hadde ikke noe hjemmekoselig over seg i det hele tatt, og selv blomsteroppsatsene var formelle.

For to måneder siden hadde hun hatt med en stor bukett velduftende, kremfargede roser. Blomstene ble raskt henvist til kjøkkenvasken, og sannsynligvis kastet i søppelet av moren ved første anledning.

Hun gjorde ikke den tabben igjen.

Av en eller annen grunn elsket moren dette huset, og insisterte på at Rowan, hennes eneste barn og arvtaker, også måtte dele hennes følelser for det.

Aldri i livet!

Rowan hadde forklart moren at hun var vel etablert allerede, og sagt at de bare måtte selge huset. «Bruk hver eneste krone dere har mens dere lever, for jeg har alt jeg trenger!» Det var sannsynligvis ikke særlig fornuftig av henne å si dette høyt, men Rowan mente det hun sa.

Å påstå at Rowan og moren forsto seg på hverandre var en overdrivelse.

Fire personer satt høytidelig rundt det enorme bordet under middagen denne kvelden. Rowans mor, far og bestefar og henne selv. Det runde bordet kunne tilsynelatende gi inntrykk av at alle var like viktige, men den faktiske samtalen viste at det ikke var sannheten.

Rowan vekslet blikk med bestefaren da hennes far satte i gang med en lang monolog om middager med noen betydningsfulle personer hun aldri hadde hørt om. Begge foreldrene hadde jobbet i Forsvaret da hun var liten, og blitt overført til utenlandske ambassadørposter senere. De hadde bodd og jobbet i utlandet mesteparten av livet, mens Rowan som oftest var blitt igjen hjemme hos bestefaren. Hans jobb som general i Forsvaret var heller ikke ideell for å ta vare på og oppdra et barn, men han lot henne aldri bli igjen alene og hun elsket ham av hele sitt hjerte for det.

Det kom en lyd fra Rowans veske, og hun rykket til. Hun visste hva som ville komme.

«Jeg trodde jeg hadde bedt deg om å slå av den telefonen», sa moren kaldt, og de mandelbrune øynene hennes var harde og lyste av misnøye.

Mange tror at brune øyne er myke og vakre, men det gjelder ikke alle.

«Du vet at jeg ikke kan gjøre det», svarte Rowan. «Unnskyld meg, men jeg må svare på denne.»

Hun tok telefonen og gikk ut i hallen for å lese meldingen. Et par minutter senere kom hun tilbake, tok tak i vesken sin og slengte den over skulderen.

«Går du?» Morens stemme var mer anklagende enn skuffet.

Rowan nikket.

«Problemer?» spurte bestefaren.

«Jeg er stedfortreder for en av de andre direktørene denne uken mens han er på reise utenlands. En av hans agenter har akkurat dukket opp etter et hemmelig oppdrag, og vi må hente ham.»

«Vi ser deg så sjelden for tiden», sa moren, uten å tenke på at de nesten aldri så henne før de pensjonerte seg heller.

«Dere så henne knapt da hun var barn», svarte bestefaren likefrem. «Når Rowan må gå uten forvarsel gir hun oss i det minste en forklaring.»

Det var nok sannhet i disse ordene til at morens lepper fikk et hardt drag over seg. Rowan kjente selv stikket som gjorde at barndommens minner ble vekket til live.

«Det er jo bursdagen min», hadde Rowan sagt til moren en gang foreldrene var på vei ut døren med trillekoffertene rullende etter seg. «Bestefar har laget kake til oss.»

«Jeg er lei for det, kjære», sa moren. «Jobben må gå foran.»

«Dere har jo bare vært hjemme én dag», hadde hun våget å si til faren en annen gang, og hun hadde fått en streng lekse om plikter til svar.

«Hvor skal dere?»

Dette spørsmålet hadde hun etter hvert sluttet å stille. Selv i dag trodde hun ikke at hun noensinne hadde fått et ærlig svar. Tilbakemeldingen hadde alltid vært at de måtte reise til et viktig sted, og at Rowan ikke kunne bli med.

«Du må bli tøffere», sa foreldrene om igjen og om igjen, og det hadde hun virkelig blitt.

Det at hennes mor nå ønsket seg et annet forhold til sitt eneste barn, brydde ikke Rowan seg om i det hele tatt.

«Beklager, men jeg må gå nå.»

«Husk at bestefaren din ikke blir yngre, Rowan. Du kan i det minste ta hensyn til ham.»

Morens utbrudd var ment for å såre henne, men Rowan smilte bare høflig tilbake og lot være å svare. Rowan så bestefaren to ganger i uken og ringte ham minst annenhver dag, men det visste ikke moren.

Rowan følte heller ingen trang til å opplyse henne om dette.

«Du ville likt denne agenten som nettopp er kommet tilbake», sa hun til bestefaren, da hun visste at han var interessert i jobben hennes. «Han har skapt et voldsomt rabalder med svært begrensede ressurser.»

«Kommer han fra Forsvaret?»

«Nei, han har alltid vært en av våre. Veldig kreativ.»

Oddsen var stor for at han hadde funnet ut hvem hun snakket om neste gang hun ringte ham. Det var lenge siden han hadde pensjonert seg, men han hadde fremdeles kontakter på høyt nivå.

«Jada, Rowan, vi vet at jobben din er viktig», sa moren biskt. Rowan snudde seg mot henne, og kunne ikke forstå at denne kvinnen var moren hennes.

For en kvinne som sannsynligvis hadde kjempet de samme likestillingskampene som Rowan fremdeles måtte slite med, virket moren helt uanfektet og lite imponert over Rowans suksess og stillingen hun hadde oppnådd i den australske etterretningstjenesten, ASIS.

«Hygg dere med middagen.» Hun ga foreldrene et lett kyss på kinnet. «Jeg tok med eplekake til dessert.»

«Har du laget den selv?»

Nok et stikk fra moren som selv knapt hadde satt sin fot på et kjøkken. Livet utenlands hadde gitt dem mange privilegier.

«Nei, en venninne har laget den til oss fra en oppskrift hun har fått fra sin bestemor. Jeg håper dere liker den.»

Hun snudde ryggen til moren, og gikk bort til bestefaren og ga ham et stort kyss på kinnet.

Telefonen ga lyd fra seg igjen.

«Det er på tide å gå.»

«Jeg regner med at det var sjåføren din?» sa moren spydig. «Han er ganske utålmodig.»

«Nei, han gir bare beskjed om at han er på plass.»

«Kanskje du kan være til stede gjennom hele måltidet neste måned? Om jeg i det hele tatt orker å ta bryet med disse middagene.»

«Du bestemmer, mor.» Rowan så på sin far, som merkelig nok hadde forholdt seg taus gjennom hele diskusjonen. «Er du også misfornøyd med meg?»

Faren sa ingenting. Alltid diplomatisk.

«Vet du, mor, eller begge to når jeg tenker meg om, kunne dere for én gangs skyld være stolte av meg og jobben min i stedet for å kritisere hele tiden? Da vil jeg kanskje kunne gi dere all den tiden dere tydeligvis forventer.»

Der ble det nok slutt på invitasjonene til søndagsmiddagene, tenkte Rowan.

Bestefaren, høflig som alltid, reiste seg og fulgte henne til døren mens foreldrene ble igjen ved bordet. Selv om dette var hennes mors hus, for Rowan det perfekte mausoleum, hadde det aldri falt henne inn å vise datteren samme høflighet som hun gjennom et helt liv hadde vist andre.

Moren hadde vært en høyt respektert utenlandsk ambassadør. Marissa Farringdon-Stuart visste hvordan man skulle opptre høflig.

«Ikke la henne plage deg», sa bestefaren rolig.

«Hun blir bare verre og verre.»

«Hun er i ferd med å miste grepet på hva som er akseptabel oppførsel og ikke. Det kan være tidlige tegn på demens.»

«Det er lov å prøve seg, gamlefar, men jeg vet hva demens er.»

Det moren lirte av seg hadde ingenting med demens å gjøre. Det var tydelig kalkulert ondskap.

«Hun er sjalu, og deler av det er min feil», sa bestefaren. «Jeg hadde aldri tid til henne. Det tok jeg lærdom av, og forsikret meg derfor om at jeg hadde nok tid til deg. I tillegg har du hatt en utrolig karriere. Din mor har et sterkt konkurranseinstinkt, og det plager henne at du er så dyktig.»

«Og min far? Hva er det som plager ham?»

«Hvem vet?» Det var ingen varme mellom bestefaren og hans svigersønn. «Han er en idiot. For mye adelig blod og for få hjerneceller.»

«Jeg ringer deg i morgen», mumlet hun.

«Du ser forresten veldig fin ut i kveld», sa bestefaren barskt.

«Bare smisking.»

Rowan prøvde å ta seg best mulig ut til søndagsmiddagene. Moren forventet det. Faktum var likevel at hun hadde skjeve øyne, munnen var for stor og ørene sto for mye ut uansett hvor mye hun forsøkte å dekke over dem med håret. Til slutt hadde hun klippet håret helt kort, og blåst i ørene.

Hun var i beste fall «interessant». Fikk hun en halvtime på seg og la den riktige sminken, kunne hun til og med se bemerkelsesverdig ut. Vakker ville hun imidlertid aldri bli.

«Ta eplekaken med deg hjem. Spør etter den, for hun kommer til å kaste den så snart hun får sjansen. Jeg fikk Maddy til å lage den spesielt til deg, med ekstra mye kanel.»

«Jeg skal spare litt til deg.»

«Det skal jeg minne deg på.» Rowan ga den aldrende bestefaren en god klem. «Vi sees på onsdag?»

Han nikket. «Ta med deg sensasjoner og intriger.»

Rowan gikk ut døren mot den ventende bilen. «Det kan du være sikker på.»


ANDRE KAPITTEL

Han hadde gått glipp av bursdager og to jule- og nyttårsfeiringer, men han stilte i søsterens bryllup. Det måtte jo telle.

Hva så om han hadde kommet i seneste laget og var litt uflidd? Søsteren hans, Lena, hadde uten å nøle invitert ham til bryllupsfesten sin, før hun gikk oppover kirkegulvet og giftet seg med hans beste venn, Trig, nærmere bestemt Adrian Sinclair.

Dette var nå flere timer siden. Bryllupsmiddagen var unnagjort, og dansen var i full sving ved elvebredden. Jared forsøkte å være virkelig til stede, ikke bare fysisk. Han smilte til kjevene verket, danset med bruden og ertet brudgommen. Så lenge han maktet, sto han oppreist, og deretter satte han seg ned ved et av de store eukalyptustrærne, lente seg mot stammen og lot festen fortsette rundt seg.

Det måtte være tidlig på kvelden ennå, og stemningen var stigende. Jared kjente at adrenalinet holdt på å sive ut av kroppen, og at en uoverkommelig tretthet tok over. Han trengte en seng der han kunne ligge et par dager, uker eller måneder … Et sted der han kunne ta det litt med ro.

Damon hadde tilbudt ham å låne huset ved sjøen, og det ville passe fint for et par dager. Huset var likevel et sted der mange stakk innom, og Jared ønsket virkelig å være alene.

Han registrerte så vidt at Trig kom gående imot ham med en kvinne på slep. Hun hadde ankommet en time tidligere, tilsynelatende uten å bekymre seg for at hun hadde gått glipp av både vielsen og middagen. Det var nok riktig å anta at hun ikke var en av gjestene, men han visste ikke helt hva hun var.

Elegant antrukket, det måtte han innrømme. Velstående, med flotte legger og et par høyhælte sko som sikkert kostet en formue. Begge søstrene hans hadde vært gjennom en periode med dyre sko, og han klarte derfor å gjenkjenne dem selv om han ikke visste hvilket merke det var.

Skoene stanset like foran ham, og han så opp med hodet hvilende mot trestammen.

Han kunne se at den slanke, atletiske skikkelsen inneholdt mer enn han hadde trodd. Den som hadde satt sammen denne kvinnens ansikt, måtte ha hatt en svakhet for det uvanlige. Hun hadde en stor munn med fyldige lepper som formet seg svakt oppover i munnvikene, og store øyne som også pekte oppover. Nesen var liten, og det brune håret hennes var kort og gutteaktig. Ørene hennes var små og kanskje litt, men bare litt, utstående.

I det store og hele var hun for spesiell til å være klassisk vakker, og samtidig for bemerkelsesverdig til å bli oversett.

«Jared, dette er Rowan Farringdon», sa Trig. «Hun er den nye lederen for sikkerhetstjenester, avdeling fem.»

Avdeling fem. Jared forsøkte å få hjernen til å fungere. Avdeling fem var Øst-Europa, og da han reiste for to år siden var det gamle Evans som ledet avdelingen. Det var vanskelig å si om hun var en som Jared kunne stole på eller ikke.

Sannsynligvis ikke.

«Det er litt av et rykte du har opparbeidet deg, mr West.»

Stemmen som nådde ham var mørk og hes, men akkurat mild nok til at han ble interessert. Hun bøyde seg ned mot ham for å se nærmere på ansiktet hans.

«Du er ikke så pen som jeg har blitt fortalt.»

«Gi meg litt tid. Blåmerker forsvinner.»

Hun smilte fort, og han kunne ikke unngå å bli berørt.

Det smilet var et våpen.

«Søsteren din lurte på om du trengte skyss opp til huset. Jeg har en bil her.»

Han hadde sett den. Svart. Blankpusset. Sannsynligvis skuddsikker.

«Hvorfor så mange sikkerhetstiltak i et bryllup?» Han hadde selvfølgelig lagt merke til det. Omtrent en fjerdedel av gjestene var fra spesialstyrkene, og flere var bevæpnet. Det gjaldt også kvinnen som sto foran ham.

«Du vet svaret på det, cowboy.» Hun smilte igjen, mer vennlig denne gangen. «Vi er her på grunn av deg.»

«Du er ikke min avdelingsleder.»

«Det er jeg veldig glad for. Du har laget litt av et rot. Vi er her for å ta deg med til Canberra, og for å forsikre oss om at det ikke skjer noe med deg på veien dit.»

«Gi meg denne helgen, så skal jeg bli med frivillig.»

«Mr West …» Hun sa det lavt, men noe overbærende. «Du får denne kvelden, og det skal du være takknemlig for. Det er to år siden du skulle ha kommet tilbake.»

«Beklager forsinkelsen.» Jared ga henne et flir, bare for å se om det ville irritere henne. «Du er svært ung til å være direktør.»

«Jeg er førti år, og slu som en rev.»

Hun var ti år eldre enn ham.

«Som jeg sa …»

Hun lo en lav og befriende latter. Hans interesse for henne ble vekket nok en gang.

«Ikke undervurder meg, mr West, så skal ikke jeg undervurdere deg.»

«Kall meg Jared», mumlet han, og han la merke til at Trig rykket til.

«Jared …»

Trig så ut til å more seg litt, eller var han oppgitt? Kanskje Trig var synsk eller kanskje han bare kjente Jared så godt at han leste ham som en åpen bok. Trig hadde fanget opp hans interesse for avdelingslederen med det morsomme ansiktet, den hese stemmen og det farlige smilet.

«Nei.»

«Jo.»

«Ingen god idé.»

«Jeg har hatt verre.» Jared snudde seg mot direktøren igjen og smilte.

Rowan Farringdon plukket opp tonen mellom de to vennene. «Hør på vennen din, mr West. Jeg kommer til å knuse deg.»

«Det er ikke meg imot.»

«Det nekter jeg å tro.»

Trakk leppene hennes seg alltid oppover som et halvveis smil?

«Om jeg blir med deg, vil jeg da ende opp i huset eller på kontoret?»

«I huset i kveld. Det lover jeg deg. Du trenger ikke avgi rapport før halv ti i morgen tidlig.»

«Vet du hva de kommer til å gjøre med meg?»

Blikket hennes ble mer vaktsomt, og han fikk et glimt av en skarpsindighet som sannsynligvis var årsaken til at en kvinne ble avdelingssjef i en alder av førti.

«Det vil være avhengig av hvordan du spiller kortene dine.»

*

Han var penere enn hun hadde forventet, tenkte Rowan. Kroppen hans var stor og som skapt til å slåss, og det tette, svarte håret gjorde framtoningen enda mer imponerende. I motsetning til kroppen, var ansiktet så vakkert at det kunne ha prydet både reklameplakater og tv-skjermer. Munnen var fristende og fikk nok kvinner til å smelte, og han hadde en kraftig kjeve og flotte kinnbein. Øynene virket varme og klare når han så på søsteren sin, ellers var de skarpe og beregnende.

Dette var mannen som egenhendig hadde felt et ulovlig våpenimperium i hundre milliarder dollar-klassen. Han hadde alene avslørt spioner i antiterroravdelingen han jobbet i, helt opp til underdirektørnivået. Fallet hadde vært spektakulært, og alle var spente på om han hadde mer på lager. Om han holdt tilbake informasjon og sparte det beste til slutt.

Det ville hun ha gjort.

«Mr West, la meg kjøre deg opp til huset slik at en lege kan undersøke deg. Mennene mine har veddet på hvor mange ribbein du har brukket, og om du har mistet hørselen eller ikke. For øyeblikket er oddsene tre til en for at du bare er flink til å lese på leppene.»

«De er bare interessert i leppene mine.» Jared West hentet fram det glatte gliset igjen. «Det skjer ofte.»

«Det tenker jeg nok. Jeg er også sikker på at du utnytter det så ofte du kan.» Hun lot blikket hvile på de mye omtalte leppene. De var virkelig flotte. Etter at hun hadde telt sakte til tre, dro hun blikket til seg og så ham inn i øynene. Kontroll. Hun hadde styringen, og hun var bestemt på å beholde den. «Vi ønsker at noen skal undersøke deg.»

«Er det en ordre?»

«Adlyder du ordrer?»

Han smilte igjen. «Om de kommer fra deg, skal jeg vurdere det.»

«Du kan jo bruke en elektrisk pistol på ham?» foreslo Trig. «Det vil kanskje virke.»

«Det kunne jeg gjort, men han ser ganske medtatt ut allerede. Det blir så mye papirarbeid om det skulle ta knekken på ham.»

«Direktør, har du noe imot at jeg snakker litt med brudgommen alene?» spurte West.

Han forsøkte å få det fram som en forespørsel, så pass respekt skulle han gi henne. Det var likevel helt tydelig at han forventet at hun skulle innvilge ønsket.

Rowan hadde ikke tenkt å gå noe sted før hun hadde avklart helsesituasjonen hans.

«Dere kan gå bort til elven», foreslo hun. «Der er det stille.»

«Det er stille her også.»

«Mr West.» Nå var det slutt på tålmodigheten, og hun brydde seg ikke lenger om å beskytte egoet hans. «Hva om du reiser deg opp og viser mennene mine at du fremdeles kan gå?»

Han skjøt haken fram. Blikket hans viste ingen svakhet.

«Jeg kan gå.»

«Jeg vil gjerne se det.»

Han reiste seg ikke.

Forbannede stolthet.

«Se til at han kommer seg opp til huset. Legen venter på ham.»

Rowan strente mot bilen, selv om hun visste hva det ville koste West å komme seg på beina. Hun hadde fulgt hans bevegelser helt siden Antonovs gigantiske yacht eksploderte. Ødeleggelsene han hadde etterlatt seg og hans lange reise for å nå hjem til søsterens bryllup, hadde vært utrolig. Ingen søvn de siste femti timene. Han var helt utslitt.

Det eneste som fremdeles holdt ham oppe var viljestyrken.

Denne mannen var som skapt for dette arbeidet fra det øyeblikket han hadde gjennomført sin første etterretningseksamen. Han hadde utmerket seg i hvert eneste oppdrag han ble tildelt. Om man regnet tiden hans med Antonov som hemmelig etterretningsarbeid, utmerket han seg her også. Hun hadde forventet en bråkmaker med pent ansikt, intelligens og jernvilje.

Hun ble ikke skuffet.

*

«Sjarmerende», mumlet Jared mens han så henne gå sin vei, full av selvtillit og med myke bevegelser. Han likte fremdeles ørene hennes.

«Kan du gå?» Trig lot seg ikke distrahere.

«Jeg tror det. Jeg klarer bare ikke å reise meg.»

Trig rakte ham armen og Jared tok tak i den. Like etter sto han på beina, gispet etter pusten og forsøkte å ikke besvime eller kaste opp. Etter to dype åndedrag dukket Lena opp ved siden av ham, nydelig i sin hvite brudekjole. Hun la hånden sin rundt ham som støtte.

«Skal du opp i huset?» ville hun vite.

«Om en liten stund.» Han måtte bare løse et lite problem først: Hvordan skulle han klare å komme seg opp dit?

Han klarte å gå.

Gjorde han ikke?

«Ta sengen på det største soverommet.»

«Deres seng, mener du?» På bryllupsnatten? «Nei, det kommer ikke på tale. Nydelig kjole, forresten. Kan du holde deg litt på avstand?»

Hun ble stående, og han bet i seg den overveldende kvalmen. Lena hadde aldri hatt tilbøyelighet til å gjøre det hun ble bedt om. Akkurat som ham. I stedet tok hun et skritt nærmere, la hånden på kinnet hans og studerte ham med bekymrede øyne.

«Det ser ut til som du har vært gjennom et helvete for å komme hit. Si at du ikke skal tilbake?»

«Jeg kan ikke love noe, Lena.»

Han fikk et sta uttrykk over seg. Det lovet ikke godt.

«Jeg har noe jeg må rydde opp i», sa han skarpt. «Ikke noe farlig.»

«Har du fremdeles en jobb?»

«Jeg blir vel ikke akkurat kåret til månedens medarbeider.»

Trig snøftet.

«Hva sa direktøren?» spurte Lena så.

«At vi må reise i morgen.»

«Nevnte hun legen som venter på deg? Hun ringte etter ham med én gang hun så deg.»

«Kvinner lager så mye styr.»

«Ikke våg å si det til meg. Ikke til henne heller for den saks skyld. Om jeg hadde dukket opp i ditt bryllup i samme tilstand som du er nå, hadde du dratt meg med til sykehuset med én gang.»

«Jeg skal gå», mumlet han. «Ikke se på meg som om jeg holder på å bryte sammen.»

«Jeg hadde et helt år der alle så på meg på den måten.»

«Jeg så aldri slik på deg», protesterte han forsiktig.

«Nettopp, for du var ikke der.»

«Jeg er her nå, Lena.»

Det hørtes ut som en bønn. Om nåde. Eller tilgivelse. Han måtte få henne litt på avstand før han ødela kjolen hennes.

«Jeg skal gå nå. Jeg finner meg en seng, og jeg skal gjøre alt legen sier.» Han la hånden sin over hennes, og lente seg forsiktig mot henne. Det var et øyeblikks svakhet, en avsløring for de som betraktet ham. «Jeg ville bare ikke gå glipp av festen din.»

Han pustet dypt både en og to ganger før han tok et skritt framover.

Så ble alt svart.
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